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VZDELANIE A KVALIFIKAČNÝ RAST 
 
1997 – 1999 vysokoškolské vzdelanie: slovenský jazyk a literatúra a filozofia 

(učiteľstvo všeobecno-vzdelávacích predmetov) v roku 1999 
prestup na odbor filozofia, Filozofická fakulta UK v Bratislave, 
Slovenská republika 

1999 – 2004 vysokoškolské vzdelanie II. stupňa (Mgr.) v odbore filozofia, 
Filozofická fakulta UK v Bratislave, Slovenská republika 

2005 – 2011 vysokoškolské vzdelanie III. stupňa (PhD.) v odbore systematická 
filozofia, Filozofická fakulta UK v Bratislave, Slovenská republika 

 
PRIEBEH ZAMESTNANÍ 
 
2004 –  civilná vojenská služba (9 mesiacov), neskôr počas PhD. štúdia 

a po ňom stály spolupracovník na oddelení Slovenského národného 
korpusu Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave, 
od 01/2021 vedecký pracovník (úväzok ½) 

2011 – 2013 externý pedagóg na Vysokej škole výtvarných umení v Bratislave 
2013 – 2017 externý pedagóg na Divadelnej fakulte Vysokej školy múzických 

umení v Bratislave 
2014 – 2019 odborný asistent na Katedre všeobecnej a aplikovanej etiky FF 

UKF v Nitre  
2019 –  vedecký pracovník na Ústave slovenskej literatúry SAV 

v Bratislave (úväzok ½) 
2020 –  riaditeľ Centra digitálnych humanitných vied pri FF UKF v Nitre 
 
INÉ PRACOVNÉ SKÚSENOSTI 
 
2016 – 2017 zástupca šéfredaktorky v časopise Romboid 
 
 
PROJEKTOVÁ ČINNOSŤ 
 

- je zodpovedným riešiteľom projektu APVV-20-0414: DISPRO 
– Digitálna zbierka slovenskej prózy 

- je zástupcom Slovenska v projekte COST akcie CA-16204: 
Distant Reading for European Literary History 1840 – 1920  

- je spoluriešiteľom v projekte VEGA: VEGA 2/0069/19 - 
„Geopoetika“ Bratislavy: reprezentácie mesta v slovenskej 
literatúre po roku 1918 (zodpovedný riešiteľ Mgr. Radoslav 



Passia, PhD.) 
 

bol hlavným riešiteľom za FF UKF v rozvojovom projekte ZML-
2018/1-945:191006 – Integrácia vzdelávania a výskumu na UKF s 
ohľadom na spoločenské potreby a požiadavky praxe, prípravná 
fáza vybudovania CDHV na FF UKF v Nitre  
 
bol spoluriešiteľom v projektoch VEGA:  
VEGA 2/0107/14 – Hypermediálny artefakt v postdigitálnej dobe 
(zodpovedný riešiteľ Mgr. Bogumila Suwara, PhD.) 
 
VEGA V-08-045 Filozofická analýza sociálno-kultúrnych 
predpokladov a účinkov komunikácie v súčasnosti (zodpovedný 
riešiteľ prof. Peter Michalovič) 

 
 
ZAHRANIČNÉ STÁŽE (VÝBER) 
 
Zahraničné stáže dlhšie ako päť mesiacov: 

Inštitút polonistiky, Katedra teórie literatúry, Jagelovská Univerzite v Krakove 
(Poľsko 2009) 

Inštitút filozofie a religionistiky, Filozofická fakulty Univerzity Karlovej v Prahe 
(Česká republika 2007 – 2008) 

Inštitút filozofie, Jagelovská Univerzita v Krakove (Poľsko 2001 – 2002, 2004)  
 
Zahraničné stáže kratšie ako tri mesiace: 

Departamento de Traducción e Interpretación, Universidad de Málaga 
(Španielsko 2020) 

Fakulta humanitných štúdii, Univerzity Karlovej v Prahe, (Česká republika 2016, 
2017, 2019) 

Štipendium francúzskej vlády: Stage intensive en Française Langue Etrangere, 
C.A.R.E.L, Royan Cedex (Francúzsko 2005) 
Medzinárodná letná filozofická škola v Izole, Postmoderna – nedokončený 

projekt, ŠFD Ljubliana (Slovinsko 2005) 
 
Literárne štipendiá a pobyty: 
 Literárna rezidencia ELEUZÍNA, Banská Štiavnica (Slovensko 2021)  

VISEGRAD LITERARY RESIDENCY PROGRAM, Villa Decius, Krakov 
(Poľsko 2015) 
štipendium LITERÁRNEHO FONDU na podporu napísania monografie Medzi 
myšlienkou a obrazom – fragmenty z filozofie literatúry (Slovensko 2013) 
VISEGRAD LITERARY RESIDENCY PROGRAM, LIC, Bratislava (Slovensko 
2012) 

 
FUNKCIE A ČLENSTVÁ 
2017 – doteraz člen Komisie pre posudzovanie aktivít v spoločenských 



a humanitných vedách v rámci zastúpenia Slovenska vo 
výskumných infraštruktúrach ESFRI (CVTI MŠVVaŠ) 

2017 – doteraz člen Odbornej komisie Fondu na podporu umenia v programe 1.5 
Literatúra (MK SR) 

 
2017 – doteraz  člen redakčnej rady časopisu VLNA 
2019 – doteraz  člen redakčnej rady časopisu FRAKTAL 
 
 
CUDZIE JAZYKY 
   Anglický jazyk – aktívne  (C1) 
   Poľský jazyk – aktívne (C1) 
 
   Francúzsky jazyk – pasívne  
   Ruský jazyk – pasívne  
   Nemecký jazyk – pasívne  
 


